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La seance est ouverte a 10 h 10. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

Rapports du Secretaire general sur le Soudan 

Rapport du Secretaire general sur l’Operation 
hybride Union africaine-Nations Unies 
au Darfour (S/2012/548) 

Le President {parle en espagnol) : En vertu de 
l’article 37 du Reglement interieur provisoire du Conseil, 
j’invite le representant du Soudan a participer a la presente 
seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2012/582, qui contient le texte d’un projet de resolution 
presente par l’Allemagne, les Etats-Unis d’Amerique, la 
France et le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande 
du Nord. 

J’attire l’attention des membres du Conseil sur le 
document S/2012/548, qui contient le rapport du Secretaire 
general sur l’Operation hybride Union africaine-Nations 
Unies au Darfour. 

Je crois comprendre que le Conseil est pret a voter 
sur le projet de resolution dont il est saisi. 

Je vais maintenant mettre aux voix le projet de 
resolution. 

II est procede au vote a main levee. 

Votentpour : 

Chine, Colombie, France, Allemagne, Guatemala, 
Inde, Maroc, Pakistan, Portugal, Federation de 
Russie, Afrique du Sud, Togo, Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord, Etats-Unis 
d’Amerique. 

Votent contre : 

Neant. 

S’abstiennent : 

Azerbaidjan. 

Le President {parle en espagnol ) : Le resultat du 
vote est le suivant : 14 voix pour, zero voix contre et une 
abstention. Le projet de resolution est adopte en tant que 
resolution 2063 (2012). 


Je vais maintenant donner la parole aux membres du 
Conseil qui souhaitent faire une declaration apres le vote. 

M. Musayev (Azerbaidjan) {parle en anglais) : 
L’Azerbaidjan appuie l’Operation hybride Union africaine- 
Nations Unies au Darfour (MINUAD), dont il reconnait 
la contribution a la protection des civils, a 1’amelioration 
de la securite et a la promotion de la paix et du processus 
politique au Darfour. Nous faisons observer que certaines 
conclusions tirees dans la resolution 2063 (2012) ne 
concordent pas avec notre analyse de la situation actuelle 
sur le terrain, et ne refletent pas pleinement les vues 
exposees par le Secretaire general dans ses recents rapports 
sur la MINUAD. Nous pensons que d’importants elements 
supplemental s auraient pu figurer dans la resolution. 
Nous regrettons en outre que les deliberations sur le projet 
de resolution n’aient pas ete suffisamment ouvertes et 
transparentes. 

Pour toutes ces raisons, l’Azerbaidjan a decide de 
s’abstenir dans le vote sur la resolution qui vient d’etre 
adoptee. 

M. Rosenthal (Guatemala) {parle en espagnol) : 
Le Guatemala s’est joint au consensus en votant pour 
la resolution 2063 (2012) prorogeant jusqu’au 31 juillet 
2013 le mandat de l’Operation hybride Union africaine- 
Nations Unies au Darfour (MINUAD). Nous esperons que 
l’adoption de cette resolution permettra a la MINUAD de 
continuer d’exercer le mandat qui lui a ete confie par le 
Conseil, en ce qui concerne, en particulier, la protection 
des civils et l’assistance aux efforts visant l’instauration 
rapide de la paix et de la stability dans la region, sur la 
base de la mise en oeuvre du Document de Doha pour la 
paix au Darfour. 

Cependant, nous tenons a signaler, a titre national, 
que tout en ayant vote pour cette resolution, nous avons 
de serieuses reserves au sujet du paragraphe 17 et de la 
reference qu’il fait a l’Armee de resistance du Seigneur. 
Meme si nous reconnaissons qu’il peut exister des indices 
d’attaques de groupes armes ou de guerilla au Soudan, les 
decisions du Conseil doivent etre prises avec preuves, faits 
ou informations concretes a l’appui relativement a ce qui 
se passe sur le terrain. Dans ce cas precis, les informations 
objectives provenant du Secretariat ne donnent pas lieu de 
penser que l’Armee de resistance du Seigneur est impliquee 
dans la region couverte par la MINUAD. 

M. Tarar (Pakistan) {parle en anglais) : Le 
Pakistan appuie un reglement pacifique et durable de la 
question du Darfour par le biais d’un processus politique 
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inclusif et dans le plein respect de l’unite, de la souverainete 
et de l’integrite territoriale du Soudan. 

L’Operation hybride Union africaine-Nations 
Unies au Darfour (MINUAD) continue de jouer un role 
important dans le sens de la realisation de ces objectifs, 
de meme que du maintien de la paix et de la securite au 
Darfour. Le Pakistan a ete etroitement associe a la Mission. 
Nos contingents et unites de police apportent depuis des 
annees une precieuse contribution a ses operations, et nous 
continuerons de soutenir le travail important engage par la 
MINUAD en application de son mandat. 

Le Pakistan estime que l’efficacite de la mise 
en oeuvre du mandat de la MINUAD et l’objectif de 
l’instauration durable de la paix et de la securite au 
Darfour seront mieux servis par un dialogue cooperatif et 
constructif avec le Gouvernement soudanais. Toute action 
ou decision allant dans un autre sens risque au contraire 
de compromettre l’objectif de la paix et de la securite au 
Darfour. 

Apres huit ans d’examen de la question du 
Darfour au Conseil, il est grand temps que nous prenions 
conscience de cet imperatif, qui est la clef du succes au 
Darfour. Nous estimons tres peu heureux l’effort bien 
tiede, pour dire le moins, que fait le Conseil, dans le 
texte, pour reconnaitre les realisations du Gouvernement 
soudanais et de la MINUAD, sans compter qu’il minimise 
et banalise le probleme represente par le reseau sans cesse 
croissant d’alliances entre les mouvements rebelles bases 
au Darfour et ceux de l’exterieur, dont l’objectif declare est 
de renverser le Gouvernement. 

Le refus de mentionner le Front revolutionnaire 
soudanais dans les decisions du Conseil est 
incomprehensible. Alors que certaines de ces questions 
importantes n’ont pas ete prises en compte dans la 
resolution, d’autres questions, sur lesquelles plusieurs 
membres avaient emis des reserves et qui ne sont meme 
pas evoquees dans les rapports du Secretaire general, sont 
mentionnees. Une telle approche ne sert certainement 
pas les objectifs de paix et de stability dans la region. La 
version finale de la resolution aurait pu etre amelioree 
en refletant ces questions de maniere plus objective. La 
delegation pakistanaise a fait plusieurs propositions en ce 
sens et nous regrettons qu’elles n’aient pas ete retenues. 
Une situation aussi compliquee, depuis si longtemps, que 
la question du Darfour exige que le Conseil fasse passer 
un message uni et consensuel resultant d’une demarche 
transparente et ouverte a laquelle tous les membres du 
Conseil doivent participer. Des negociations transparentes 
et ouvertes nous auraient ete tres utiles. 


Malgre les differentes reserves emises par le 
Pakistan sur les aspects de la resolution lies a la procedure 
et aux questions de fond, le Pakistan a decide de voter 
pour ce texte afin d’appuyer les efforts des hommes et 
des femmes qui travaillent au sein de la MINUAD pour 
instaurer la paix dans la region. Nous continuerons de 
jouer notre role pour realiser une paix durable au Darfour 
et dans l’ensemble de la region. 

Le President (parle en espagnol) : Je donne la 
parole au representant du Soudan. 

M. Osman (Soudan) {parle en arabe) : II est 
toujours essentiel de nous ecouter les uns les autres pour 
pouvoir nous comprendre. Cependant, le fait de se cacher 
et de ne pas ecouter l’autre point de vue n’aboutira pas a une 
bonne comprehension, pragmatique et constructive, qui 
permette de garantir la securite et la paix. Chacun d’entre 
nous peut le faire. Nous representons des Etats souverains 
et nous avons l’honneur et la fierte necessaires pour le 
faire. Nous avons l’honneur et la fierte nous permettant 
de surpasser les autres mais nous sommes assujettis aux 
normes diplomatique s. 

{Vorateur poursuit en anglais ) 

Nous avons beaucoup de dignite et pouvons 
devancer les autres, si nous le voulons, mais les normes 
diplomatiques ne nous permettent pas de le faire. 

(Vorateur reprend en arabe ) 

C’est pourquoi, sur ce point, je dis qu’il est plus 
serieux et plus utile, selon les usages diplomatiques, que 
chacun d’entre nous ait l’occasion d’ecouter les autres 
avec patience et de discuter avec eux en argumentant et de 
maniere logique. 

Le Soudan n’a cesse de cooperer avec l’Operation 
hybride Union africaine-Nations Unies au Darfour 
(MINUAD) depuis sa mise en place, jusqu’a ce que le 
processus de paix au Darfour fasse des progres prometteurs. 
Nous esperons qu’il sera mene a bien et que la province du 
Darfour jouira prochainement d’une paix durable, si Dieu 
veut. De meme que nous avons coopere avec la MINUAD, 
nous continuerons de cooperer avec elle jusqu’a ce la paix 
soit realisee. 

Cependant, cela ne nous empeche pas de demander 
a ce que le Conseil prenne note aujourd’hui de nos 
fortes reserves - je le repete, de fortes reserves - sur le 
paragraphe 17 de la resolution 2063 (2012), prorogeant le 
mandat de la MINUAD, dans lequel il est fait reference 
a l’Armee de resistance du Seigneur (LRA). Nos fortes 
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reserves s’expliquent par l’absence de tout signalement ou 
de toute indication de la presence de la LRA au Darfour 
dans les precedents rapports du Secretaire general. Meme 
son dernier rapport (S/2012/548), dont le Conseil est saisi, 
ne contient aucune reference a la presence de la LRA au 
Darfour. J’ajouterai que dans l’expose qu’il a presente il 
y a deux jours seulement au Conseil (voir S/PV.6813), 
M. Ibrahim Gambari a totalement refute la presence ou la 
coexistence de la LRA au Darfour. 

C’est pourquoi, avec les memes considerations 
logiques que je partage avec le Conseil concernant la 
LRA, nous constatons malheureusement, et a notre grand 
regret, que la resolution qui proroge le mandat ne traite 
pas, comme elle le devrait, de questions essentielles 
concernant le Darfour, alors que c’est la le mandat initial 
et fondamental de la MINUAD, mais aborde une question 
qui n’a aucun rapport, direct ou lointain, avec le Darfour. 

Cette resolution omet d’inclure une condamnation 
claire, directe et ferme nommant le Front revolutionnaire 
soudanais, qui est a Forigine de l’instabilite, de l’insecurite 
et de toutes les injustices qui ont lieu au Darfour. Est-ce 
que cela est correct? Je le demande au Conseil et pose la 
question a toutes les consciences vives: est-ce qu’il est 
acceptable de ne pas condamner et normal que le Conseil 
ne condamne pas fermement les mouvements rebelles qui 
sont a Forigine de l’instabilite et de l’insecurite et parle 
d’autres questions eloignees pour lesquelles il n’y a pas 
de preuves? Je veux dire par la une indication claire et 
explicite, en le nommant et non une allusion. 

(Vorateur poursuit en anglais ) 

Je veux dire une reference claire a ces groupes 
rebelles, une condamnation claire et explicite de ce que 
l’on appelle le soi-disant Front revolutionnaire soudanais. 
Il n’y a absolument aucune mention claire; simplement une 
mention tres timoree, a lire entre les lignes. 

(Vorateur reprend en arabe) 

Ce Front revolutionnaire a ouvertement annonce 
qu’il visait le renversement du Gouvernement soudanais, 
par la violence et des operations militaires. 


Enfin, si l’on veut que les resolutions du Conseil 
soient conformes a la logique, et aux principes de sagesse 
et de responsabilite exiges du Conseil en vertu de la Charte, 
elles doivent comporter clairement, en ce qui concerne la 
Mission des Nations Unies au Soudan du Sud (MINUSS), 
un appel a l’echange d’informations en ce qui concerne 
l’existence et les activites des mouvements rebelles du 
Darfour dans le du Soudan du Sud. 

(Vorateur poursuit en anglais) 

Bien que le Conseil preconise l’echange 
d’informations et la cooperation entre les missions de 
maintien de la paix dans la region, il ne le fait pas lorsque 
la resolution aborde la question de la MINUSS dans le sud. 
Nous aurions espere que le Conseil demande, dans cette 
resolution, a la MINUSS de cooperer et d’echanger des vues 
et des informations concernant tous les groupes rebelles 
du Darfour qui trouvent refuge aupres de Gouvernement 
sud-soudanais. Cela est etrange. 

{Vorateur reprend en arabe ) 

Enfin, nous coopererons avec la MINUAD, mais 
nous avons d’importantes reserves en ce qui concerne le 
paragraphe 17, et nous esperons que le Conseil reverra sa 
position dans un proche avenir. 

Le President {parle en espagnol ) : Le Conseil de 
securite a ainsi acheve la phase actuelle de l’examen de la 
question inscrite a son ordre du jour. 

Etant donne que nous sommes aujourd’hui le 
31 juillet et qu’il s’agit de la derniere seance du Conseil que 
j’aurai presidee au nom de la Colombie, je tiens a remercier 
chaleureusement mes collegues les membres du Conseil de 
leur appui et de leur collaboration tout au long de ce mois 
particulierement charge, puisque le Conseil de securite y a 
tenu quelque 38 seances, officielles et officieuses, sur des 
sujets de haute importance. Je tiens egalement a remercier 
le Secretariat de ses services et de son appui, ainsi que 
notre equipe d’interpretes et de redacteurs de proces- 
verbaux qui ont travaille intensement. 

La seance est levee a 10 h 35. 
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